
SILHOUETTE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
GLOCK® 21-TAN-RIGHT HAND

Compact, concealable, secure and versatile, the open-muzzle design of the
Silhouette™ makes it a favorite of gun carriers who own multiple barrel lengths of
the same firearm model. Hand-molded to fit specific handgun frames, the
Silhouette features a reinforced thumb break for security, combat grip
accessibility for speed, double-stitched seams for durability, and covered trigger
guard for safety. The retention strap configuration is specific to individual firearms
types, and varies depending on firearm model. The high riding Silhouette holster
is constructed of premium saddle leather and is made to fit belts up to 1 3/4". Its
unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural curve
of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK® 21-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022047
Mfr. No.: SIL228
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 601299121577

Item details

Made in USA
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SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21TANRIGHT HAND
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK®
21TANRIGHT HAND entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anleitungen,
um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Es ist wichtig, diese Anweisungen vor der
Verwendung zu lesen und zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst oder daraus entfernst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn Schäden
festgestellt werden, benutze das Holster nicht.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe ordnungsgemäß im Holster gesichert ist, bevor du dich bewegst oder an
Aktivitäten teilnimmst.
Verwende das Holster nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Mache dich mit den Funktionen des Holsters und deren Funktionsweise vor der Benutzung vertraut.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Retention Strap: Stelle sicher, dass der Retentionsriemen ordnungsgemäß gesichert ist, um ein
versehentliches Lösen der Feuerwaffe zu verhindern.
Thumb Break: Übe die Verwendung des verstärkten Daumenriegels, um einen schnellen Zugriff zu
gewährleisten, während du die Sicherheit aufrechterhältst.
Trigger Guard: Stelle immer sicher, dass der Abzugsbügel abgedeckt ist, wenn die Feuerwaffe im Holster ist,
um ein versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Belt Fit: Bestätige, dass das Holster sicher an deinem Gürtel (bis zu 1 3/4") sitzt, um ein Abrutschen oder
Herunterfallen während der Nutzung zu verhindern.
Comfort and Fit: Passe das Holster für einen bequemen Sitz an deinem Körper an, sodass es deine
Bewegungen nicht einschränkt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Fädele deinen Gürtel durch den Gürtelstecker des Holsters und stelle sicher, dass es bequem an
deiner Hüfte positioniert ist.
Passe das Holster an, um sicherzustellen, dass es fest sitzt und sich beim Bewegen nicht verschiebt.

Nutzung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie einsetzt.
Setze die Feuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt und gesichert ist.
Passe den Retentionsriemen an, um die Feuerwaffe an ihrem Platz zu sichern.
Beim Ziehen der Feuerwaffe benutze den Daumenriegel für einen schnellen Zugriff, während du die
Kontrolle behältst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Stelle sicher, dass alle mit der Feuerwaffe verbundenen Materialien sicher und verantwortungsbewusst
entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung deines SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21TANRIGHT HAND besuche bitte die Website des Herstellers oder die
KundenserviceKanäle für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem Holster
gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen. Vielen Dank
für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.
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SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21TANRIGHT HAND Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK®
21TANRIGHT HAND. This guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe and
effective use of your holster. It is important to read and understand these instructions before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before placing it in or removing it from the holster.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. If any damage is found, do not use the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Ensure that the firearm is properly secured in the holster before moving or engaging in any activity.
Do not use the holster for any purpose other than its intended use.
Familiarize yourself with the holster’s features and how they work before use.

Specific Safety Precautions for Use

Retention Strap: Ensure the retention strap is properly secured to prevent accidental release of the firearm.
Thumb Break: Practice using the reinforced thumb break to ensure quick access while maintaining safety.
Trigger Guard: Always ensure the trigger guard is covered when the firearm is holstered to prevent accidental
discharge.
Belt Fit: Confirm that the holster fits securely on your belt (up to 1 3/4") to prevent it from slipping or falling off
during use.
Comfort and Fit: Adjust the holster for a comfortable fit against your body, ensuring it does not impede
movement.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Thread your belt through the holster's belt slot, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the holster to ensure that it is secure and does not shift when you move.

Usage:

Before inserting your firearm, ensure it is unloaded.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secured.
Adjust the retention strap to secure the firearm in place.
When drawing the firearm, use the thumb break for quick access while maintaining control.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material if possible.
Ensure that any firearmrelated materials are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of your SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21TANRIGHT HAND, please refer to the manufacturer's website or customer support
channels for assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a secure and effective experience with your holster. Always
prioritize safety and responsible handling of firearms. Thank you for your attention to these important guidelines.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21TANDERECHA

Introducción
Gracias por elegir la SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK®
21TANDERECHA. Esta guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para garantizar el uso
seguro y efectivo de tu funda. Es importante leer y comprender estas instrucciones antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda o retirarla de
ella.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daños. Si encuentras algún daño, no
uses la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Asegúrate de que el arma de fuego esté correctamente asegurada en la funda antes de moverte o participar
en cualquier actividad.
No uses la funda para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Familiarízate con las características de la funda y cómo funcionan antes de usarla.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Correa de Retención: Asegúrate de que la correa de retención esté correctamente asegurada para evitar la
liberación accidental del arma de fuego.
Cierre de Pulgar: Practica el uso del cierre de pulgar reforzado para asegurar un acceso rápido mientras
mantienes la seguridad.
Guarda de Gatillo: Asegúrate siempre de que la guarda de gatillo esté cubierta cuando el arma de fuego
esté en la funda para prevenir disparos accidentales.
Ajuste del Cinturón: Confirma que la funda se ajuste de manera segura a tu cinturón (hasta 1 3/4") para
evitar que se deslice o se caiga durante el uso.
Comodidad y Ajuste: Ajusta la funda para un ajuste cómodo contra tu cuerpo, asegurando que no impida el
movimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Pasa tu cinturón a través de la ranura de cinturón de la funda, asegurándote de que esté posicionada
cómodamente en tu cadera.
Ajusta la funda para asegurarte de que esté segura y no se mueva cuando te muevas.

Uso:

Antes de insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada.
Inserta el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y asegurada.
Ajusta la correa de retención para asegurar el arma en su lugar.
Al sacar el arma de fuego, utiliza el cierre de pulgar para un acceso rápido mientras mantienes el
control.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el material de cuero si es posible.
Asegúrate de que cualquier material relacionado con el arma de fuego se elimine de manera segura y
responsable.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de tu SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21TANDERECHA, consulta el sitio web del fabricante o los canales de soporte al cliente
para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu funda.
Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de las armas de fuego. Gracias por tu atención a estas
importantes directrices.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR L'ÉTUI SILHOUETTE
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK®
21TANDROIT

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ÉTUI SILHOUETTE GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK® 21TANDROIT. Ce
guide fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir l'utilisation sûre et efficace
de votre étui. Il est important de lire et de comprendre ces instructions avant utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans ou de la retirer de l'étui.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Si des dommages sont
constatés, ne pas utiliser l'étui.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Assurezvous que l'arme à feu est correctement sécurisée dans l'étui avant de vous déplacer ou de vous
engager dans toute activité.
Ne pas utiliser l'étui à d'autres fins que celles pour lesquelles il est destiné.
Familiarisezvous avec les caractéristiques de l'étui et leur fonctionnement avant utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Sangle de rétention : Assurezvous que la sangle de rétention est correctement sécurisée pour éviter tout
dégagement accidentel de l'arme à feu.
Cassepouce : Entraînezvous à utiliser le cassepouce renforcé pour garantir un accès rapide tout en
maintenant la sécurité.
Garde de détente : Assurezvous toujours que la garde de détente est couverte lorsque l'arme à feu est dans
l'étui pour éviter un tir accidentel.
Ajustement de la ceinture : Confirmez que l'étui s'adapte correctement à votre ceinture (jusqu'à 1 3/4") pour
éviter qu'il ne glisse ou ne tombe pendant l'utilisation.
Confort et ajustement : Ajustez l'étui pour un port confortable contre votre corps, en veillant à ce qu'il ne
gêne pas vos mouvements.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Enfilez votre ceinture à travers la fente de ceinture de l'étui, en vous assurant qu'il est positionné
confortablement sur votre hanche.
Ajustez l'étui pour garantir qu'il est sécurisé et ne se déplace pas lorsque vous bougez.

Utilisation :

Avant d'insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée.
Insérez l'arme à feu dans l'étui, en veillant à ce qu'elle soit complètement en place et sécurisée.
Ajustez la sangle de rétention pour maintenir l'arme en place.
Lors du tirage de l'arme, utilisez le cassepouce pour un accès rapide tout en maintenant le contrôle.

Instructions d'élimination
Éliminez l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.
Assurezvous que tout matériel lié à l'arme à feu est éliminé de manière sûre et responsable.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de votre ÉTUI SILHOUETTE GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21TANDROIT, veuillez consulter le site web du fabricant ou les canaux de support client
pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sécurisée et efficace avec votre étui.
Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Merci de prêter attention à ces
directives importantes.
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SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21TANDESTRO Safety
Instruction Guide

Introduzione
Grazie per aver scelto il SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK®
21TANDESTRO. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro
ed efficace della tua fondina. È importante leggere e comprendere queste istruzioni prima dell'uso.

Linee guida generali sulla sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla o rimuoverla dalla fondina.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Se trovi danni, non utilizzare la fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Assicurati che l'arma da fuoco sia correttamente fissata nella fondina prima di muoverti o intraprendere
qualsiasi attività.
Non utilizzare la fondina per scopi diversi da quelli previsti.
Familiarizzati con le caratteristiche della fondina e il loro funzionamento prima dell'uso.

Precauzioni specifiche per l'uso

Cinghia di ritenzione: Assicurati che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata per prevenire il rilascio
accidentale dell'arma da fuoco.
Fermaglio per il pollice: Esercitati a utilizzare il fermaglio rinforzato per un accesso rapido mantenendo la
sicurezza.
Guardia del grilletto: Assicurati sempre che la guardia del grilletto sia coperta quando l'arma da fuoco è nella
fondina per prevenire scariche accidentali.
Adattamento della cintura: Verifica che la fondina si adatti saldamente alla tua cintura (fino a 1 3/4") per
evitare che scivoli o cada durante l'uso.
Comfort e adattamento: Regola la fondina per un adattamento confortevole contro il tuo corpo, assicurandoti
che non ostacoli i movimenti.

Istruzioni per l'installazione e l'uso

Installazione:

Fai passare la tua cintura attraverso la fessura della fondina, assicurandoti che sia posizionata
comodamente sull'anca.
Regola la fondina per garantire che sia sicura e non si sposti quando ti muovi.

Uso:

Prima di inserire la tua arma da fuoco, assicurati che sia scarica.
Inserisci l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita e fissata.
Regola la cinghia di ritenzione per fissare l'arma in posizione.
Quando estrai l'arma da fuoco, utilizza il fermaglio per il pollice per un accesso rapido mantenendo il
controllo.

Istruzioni per lo smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre il riparabile, considera di riciclare il materiale in pelle se possibile.
Assicurati che eventuali materiali correlati all'arma da fuoco siano smaltiti in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di contatto per ulteriore supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo all'uso del tuo SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK® 21TANDESTRO, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del
produttore o ai canali di supporto clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua fondina. Dai
sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste
importanti linee guida.
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SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21TANPRAWY RĘKAWICZKA
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK®
21TANPRAWY RĘKAWICZKA. Niniejszy przewodnik zawiera istotne informacje o bezpieczeństwie oraz instrukcje,
które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie holstera. Ważne jest, aby zapoznać się z tymi instrukcjami
przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w holsterze lub wyjęciem z niego.
Regularnie sprawdzaj holster pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. W przypadku stwierdzenia
jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj holstera.
Trzymaj holster z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Upewnij się, że broń jest prawidłowo zabezpieczona w holsterze przed poruszaniem się lub podejmowaniem
jakiejkolwiek aktywności.
Nie używaj holstera do żadnych innych celów niż zamierzony.
Zapoznaj się z funkcjami holstera i sposobem ich działania przed użyciem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Zapięcie na kciuk: Upewnij się, że zapięcie na kciuk jest prawidłowo zabezpieczone, aby zapobiec
przypadkowemu uwolnieniu broni.
Osłona spustu: Zawsze upewnij się, że osłona spustu jest zasłonięta, gdy broń jest w holsterze, aby
zapobiec przypadkowemu wystrzałowi.
Dopasowanie pasa: Potwierdź, że holster pewnie trzyma się na pasie (do 1 3/4"), aby zapobiec jego
przesuwaniu się lub upadkowi podczas użytkowania.
Komfort i dopasowanie: Dostosuj holster, aby zapewnić wygodne dopasowanie do ciała, zapewniając, że
nie utrudnia on ruchu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Przewlecz swój pas przez otwór holstera, upewniając się, że jest on wygodnie umiejscowiony na
biodrze.
Dostosuj holster, aby upewnić się, że jest on bezpieczny i nie przesuwa się podczas ruchu.

Użytkowanie:

Przed włożeniem broni upewnij się, że jest ona rozładowana.
Włóż broń do holstera, upewniając się, że jest w pełni umieszczona i zabezpieczona.
Dostosuj zapięcie na kciuk, aby zabezpieczyć broń na miejscu.
Podczas wyciągania broni użyj zapięcia na kciuk, aby szybko uzyskać dostęp, zachowując kontrolę.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj holster zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli holster jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling materiału skórzanego, jeśli to możliwe.
Upewnij się, że wszelkie materiały związane z bronią są utylizowane w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK® 21TANPRAWY RĘKAWICZKA, prosimy o zapoznanie się z witryną
internetową producenta lub kanałami wsparcia klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
holsterem. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią. Dziękujemy za uwagę na
te ważne wytyczne.
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SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21TANOIKEAKÄTISYYS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK®
21TANOIKEAKÄTISYYS. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita, jotta voit käyttää holsteria
turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää lukea ja ymmärtää nämä ohjeet ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista tai poistamista holsterista.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos vaurioita havaitaan, älä käytä holsteria.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Varmista, että ase on kunnolla kiinnitetty holsteriin ennen liikkumista tai toimintaa.
Älä käytä holsteria muuhun tarkoitukseen kuin sen suunniteltuun käyttöön.
Tutustu holsterin ominaisuuksiin ja siihen, miten ne toimivat ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Pidävyysremmi: Varmista, että pidävyysremmi on kunnolla kiinnitetty estämään aseen vahingossa tapahtuva
vapautuminen.
Peukalolukko: Harjoittele vahvistetun peukalolukon käyttöä varmistaaksesi nopean pääsyn samalla kun
ylläpidät turvallisuutta.
Liipaisinsuojus: Varmista aina, että liipaisinsuojus on peitetty, kun ase on holsterissa, estääksesi vahingossa
tapahtuvan laukaisun.
Vyön sopivuus: Varmista, että holsteri sopii tiukasti vyöllesi (enintään 1 3/4") estääksesi sen liukumisen tai
putoamisen käytön aikana.
Mukavuus ja sopivuus: Säädä holsteria mukavaksi vartaloasi vasten varmistaen, ettei se estä liikettä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Vedä vyö holsterin vyöaukosta, varmistaen, että se on sijoitettu mukavasti lantiolle.
Säädä holsteria varmistaaksesi, että se on turvallisesti kiinnitetty eikä siirry liikkuessasi.

Käyttö:

Varmista ennen aseen asettamista, että se on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ja kiinnitetty.
Säädä pidävyysremmi varmistaaksesi aseen pysyvän paikallaan.
Aseen vetämisessä käytä peukalolukkoa nopeaa pääsyä varten samalla kun ylläpidät hallintaa.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki aseeseen liittyvät materiaalit hävitetään turvallisesti ja vastuullisesti.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
GLOCK® 21TANOIKEAKÄTISYYS tuotteen käytöstä, suosittelemme vierailemaan valmistajan verkkosivuilla tai
asiakastukikanavissa saadaksesi apua.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen holsterisi kanssa. Aina
priorisoi turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21TANHÖGER HAND
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK® 21TANHÖGER
HAND. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv
användning av din holster. Det är viktigt att läsa och förstå dessa instruktioner innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du placerar det i eller tar bort det från holstern.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador. Om skador upptäckts, använd inte holstern.
Håll holstern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Se till att vapnet är ordentligt säkrat i holstern innan du rör dig eller utför någon aktivitet.
Använd inte holstern för något annat syfte än dess avsedda användning.
Bekanta dig med holstens funktioner och hur de fungerar innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Retentionsrem: Se till att retentionsremmen är ordentligt säkrad för att förhindra oavsiktlig frigöring av vapnet.
Tummavtryck: Öva på att använda det förstärkta tummavtrycket för att säkerställa snabb åtkomst samtidigt
som säkerheten upprätthålls.
Avtryckarskydd: Kontrollera alltid att avtryckarskyddet är täckt när vapnet är i holstern för att förhindra
oavsiktlig avfyrning.
Bältespassform: Bekräfta att holstern passar säkert på ditt bälte (upp till 1 3/4") för att förhindra att den glider
eller faller av under användning.
Komfort och passform: Justera holstern för en bekväm passform mot din kropp, så att den inte hindrar
rörelse.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Trä ditt bälte genom holstens bältesöppning, och se till att den är placerad bekvämt på din höft.
Justera holstern för att säkerställa att den är säker och inte flyttar sig när du rör dig.

Användning:

Innan du sätter in ditt vapen, se till att det är oladdat.
Sätt in vapnet i holstern, och se till att det är helt på plats och säkrat.
Justera retentionsremmen för att säkra vapnet på plats.
Vid dragning av vapnet, använd tummavtrycket för snabb åtkomst samtidigt som du upprätthåller
kontrollen.

Avfallsinstruktioner
Kassera holstern i enlighet med lokala föreskrifter.
Om holstern är skadad bortom reparation, överväg att återvinna lädermaterialet om möjligt.
Se till att alla vapenrelaterade material kasseras säkert och ansvarsfullt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av din SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK® 21TANHÖGER HAND, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kundsupportkanaler för hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din holster.
Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21TANRIGHT HAND
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK®
21TANRIGHT HAND. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a
efektivního používání vašeho pouzdra. Je důležité si tyto pokyny před použitím přečíst a porozumět jim.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra nebo ji z něj vyjmete.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
pouzdro nepoužívejte.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Ujistěte se, že je zbraň řádně zajištěna v pouzdře před pohybem nebo zapojením do jakékoli činnosti.
Nepoužívejte pouzdro k žádnému jinému účelu, než je zamýšlené použití.
Seznamte se s vlastnostmi pouzdra a s tím, jak fungují, před jeho použitím.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Zadržovací popruh: Ujistěte se, že je zadržovací popruh správně zajištěn, aby se předešlo náhodnému
uvolnění zbraně.
Palec Break: Procvičte si používání zpevněného palce breaku, abyste zajistili rychlý přístup při zachování
bezpečnosti.
Kryt spouště: Vždy se ujistěte, že je kryt spouště zakryt, když je zbraň v pouzdře, aby se předešlo
náhodnému výstřelu.
Přizpůsobení opasku: Potvrďte, že pouzdro pevně sedí na vašem opasku (až do 1 3/4"), aby se předešlo
sklouznutí nebo pádu během používání.
Pohodlí a přizpůsobení: Upravte pouzdro pro pohodlné nošení na těle, aby nebránilo pohybu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Provlékněte svůj opasek skrze slot pro opasek pouzdra, ujistěte se, že je umístěno pohodlně na vašem
boku.
Upravte pouzdro tak, aby bylo bezpečné a nepohybovalo se při vašem pohybu.

Používání:

Před vložením zbraně se ujistěte, že je vybitá.
Vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je plně usazena a zajištěna.
Upravte zadržovací popruh, aby byla zbraň bezpečně na svém místě.
Při vytahování zbraně použijte palec break pro rychlý přístup při zachování kontroly.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdro v souladu s místními předpisy.
Pokud je pouzdro poškozeno natolik, že je neopravitelné, zvažte recyklaci koženého materiálu, pokud je to
možné.
Ujistěte se, že jakékoli materiály související se zbraněmi jsou likvidovány bezpečně a zodpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli otázky nebo obavy týkající se používání vašeho SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK® 21TANRIGHT HAND, obraťte se na webové stránky výrobce nebo
kanály zákaznické podpory pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra. Vždy
upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým
pokynům.


